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УДК 811.161.2:001.4]:351.74 Л. Г. Удовіченко

КОГНІТИВНИЙ ПІДХІД ДО ВИВЧЕННЯ  
СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ПОЛІЦІЙНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ

У статті наголошено на  трансформаційних аспектах дослідницького 
термінознавства, зумовлених розвитком вивчення мови в  когнітивному 
напрямі. Описано основні функції термінів, що зорієнтовано на когнітивне, 
зокрема дискурсивне й  концептуальне бачення галузевих термінологій. Ви-
світлено взаємодію і  взаємопроникнення дотичних до  поліційної терміно-
логійних систем, обґрунтовано особливості поданого процесу. На мовному 
матеріалі продемонстровано польову структуру поліційної термінології 
і вибудувані всередині неї міжгалузеві зв’язки. Визначено специфіку саме по-
ліційних термінів з проєкцією на широкий спектр виконуваних професійних 
обов’язків.

Ключові слова: українська поліційна термінологія, термін, терміносис-
тема, когнітивний аспект, галузева термінологія.

Udovichenko L. A Cognitive Approach to the Study of Modern Ukrainian 
Police Terminology. The article outlines the main specific features of police termi-
nology, demonstrating its autonomy and specialization. One of the key issues in the 
study of police terminology is revealed, which is related to the interaction and inter-
penetration of adjacent sectoral terminological systems that regulate various aspects 
of human protection and rights.

The necessity of studying Ukrainian police terminology from a cognitive perspec-
tive is substantiated, emphasizing the need to define its place and role among other 
sectoral terminological systems. It is demonstrated that a term, as an integral element 
of a terminological system, can form a definition within a particular system. At the 
same time, the possibility of the mutual penetration of terminological units between 
different varieties of professional language is confirmed.

The article describes the main functions of terms, focusing on cognitive, particu-
larly discursive and conceptual, perspectives of sectoral terminologies. The features of 
the interaction process between the police terminological system and related systems 
are highlighted. Using linguistic material, the field structure of police terminology 
is demonstrated, along with the intersectoral connections built within it. It is deter-
mined that the core of the system consists of highly specialized police terms, with 
the near-core zone formed by military and legal terminological systems, and the pe-
riphery includes medical, fire-rescue, public-civic, and technological terminological 
systems, among others.

The specific nature of police terms is defined, focusing on the wide range of pro-
fessional duties performed. These characteristics are primarily expressed in terms 

© Удовіченко Л. Г., 2024
https://doi.org/10.34142/23127546.2024.61.09

Удовіченко Л. Г. Когнітивний підхід до вивчення сучасної української поліційної термінології



99

Удовіченко Л. Г. Когнітивний підхід до вивчення сучасної української поліційної термінології

related to official duties, particularly in situations involving active crime prevention, 
maintaining public safety and order, interacting with other rescue and emergency 
services, and responding to martial law situations, etc.

Keywords: Ukrainian police terminology, term, terminosystem, cognitive as-
pect, sectoral terminology.

Вступ
Сучасна українська поліційна термінологія – складна, специфічна, 

вузькопрофільна, відкрита, динамічна система найменувань право-
охоронних реалій. Її різноманіття пояснюється тим, що завдання, що 
стоять перед Національною поліцією України, вимагають обізнаності 
в багатьох галузях знань. У парадигмі досліджень фахової поліційної 
мови однією з ключових проблем є взаємодія і взаємопроникнення 
дотичних термінологійних систем, сформованих з  одиниць на  по-
значення понять певних видів професійної діяльності, що пов’язані 
із різноаспектним захистом людини і  її прав. Відповідно процес ви-
формовування поліційного термінокомплексу виходить у  площину 
суміжних галузей знань – юриспруденції, військової справи, медици-
ни, соціології та інших, детермінуючи таким чином потребу міждис-
циплінарного підходу до  розуміння специфіки поліційного терміна 
й мовних закономірностей всередині означеної системи.

Трансформація дослідницького аспекту термінознавства від-
булася внаслідок розвитку вивчення мови в  когнітивному напрямі, 
тобто функціювання когнітивної лінгвістики. Зокрема, «когнітивне 
термінознавство, з одного боку, продовжує традиції лінгвоцентрич-
ного (терміноцентричного, або класифікаційноструктурного) термі-
нознавства, з іншого, – набуває рис, притаманних сучасному етапові 
наукового пізнання, – міждисциплінарність (експансіонізм), відкри-
тість, асистемність, поліпарадигмальність, антропоцентризм, синер-
гетизм  (Іващенко, 2011: 48). Науковці неодноразово наголошували 
на тому, що термінознавство – міждисциплінарна галузь знань (Там 
само). 

Дослідження української поліційної термінології в когнітивному 
аспекті на  сьогодні не  було реалізовано, тому метою нашого дослі-
дження є визначення місця й  ролі поліційної термінології в  когні-
тивному аспекті, що дає можливість встановити певний принцип 
взаємовідношення її з іншими терміносистемами. 



100

лінгвістичні дослідження: зб. наук. праць ХНПУ імені Г. С. Сковороди. 2024. Вип. 61

Методи дослідження
У процесі дослідження для досягнення поставленої мети засто-

совано такі методи: аналізу та  синтезу – для визначення основних 
функцій терміна; суцільної вибірки й описовий – для виокремлення 
поліційних термінів; емпіричних (спостереження за функціюванням 
термінів).

Виклад основного матеріалу
Мова є невід’ємним складником пізнання, що відкриває доступ 

до інших людей і світу в цілому, унаслідок чого постає центром усієї 
когнітивної діяльності. Її функціювання відображає взаємодію кому-
нікативних, функційних, психологічних і культурних аспектів життя. 

У процесі аналізу основних результатів термінологійних до-
сліджень, акцентуємо увагу на  узагальненій думці щодо ключових 
функцій терміна: «1) номінативної (полягає в позначенні спеціально-
го поняття певної спеціальної галузі людської діяльності); 2) дефіні-
тивної (якщо термін не має визначення, він не може бути терміном); 
3)  комунікативної (полягає в  передаванні терміном «спеціально-
го знання»)» (Див. про це: Крижанівська та  ін., 1984: 21; Вакуленко, 
2015, 18). Номінативна функція терміна є провідною, адже в проце-
сі об’єктивного пізнання дійсності і суміжної життєдіяльності люди 
певним чином стикаються із потребою називати предмети, описува-
ти їх, кваліфікувати виконувані дії тощо (Іваненко, 2014).

Зважаючи на вищезазначене, а також численні погляди науков-
ців щодо змісту й  специфіки поняття термін (Див. про це: Вюстер, 
1931; Фельбер, 1984; Д’яков, Кияк & Куделько, 1989; Панько, Кочан 
& Мацюк, 1994; Пономарів, 2000 та ін.), можемо трактувати його як 
основну номінативну одиницю науки й  техніки, що окреслює по-
няття на позначення об’єктів і процесів, що є безпосереднім засобом 
пізнання навколишнього світу. На початку ХХ століття з’являються 
наукові розвідки, зорієнтовані на  когнітивне, зокрема дискурсивне 
та власне концептуальне бачення галузевих термінологій у контексті 
міждисциплінарних зв’язків (Див. про це: Іващенко, 2006: 5).

Терміни певної галузі вибудовують між собою взаємозв’язки, та-
ким чином формуючи цілісну й смислову єдність – терміносистему. 
М. О. Вакуленко наголошує, що «важливою особливістю терміносис-
тем є їх когнітивно-комунікативна функція, оскільки вони, з одного 
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боку, містять знання, а з  іншого, забезпечують комунікацію» (Ваку-
ленко, 2015: 9). 

Термін як невід’ємний елемент терміносистеми формує дефініцію 
відповідно до сфери діяльності, у якій він реалізується. Однак сьогод-
ні дослідження терміносистеми в  когнітивному аспекті демонструє 
широкі міжгалузеві зв’язки, які свідчать про чіткий взаємозв’язок 
між різновидами фахової мови.

Відповідно до  Закону України, Національна поліція «служить 
суспільству шляхом забезпечення охорони прав і  свобод люди-
ни, протидії злочинності, підтримання публічної безпеки й  поряд-
ку»  (Про Національну поліцію). Зважаючи на  широкий спектр 
виконуваних обов’язків працівниками поліції (ст.  23 вищезазначе-
ного закону), аналізуючи сучасний поліційний термінокомплекс, 
стверджуємо, що  формування української поліційної термінології  
нерозривно пов’язане зі становленням багатьох терміносистем. 

У процесі когнітивного аналізу поліційної термінології нами 
окреслено її  польову структуру і  встановлено міжгалузеві зв’язки. 
Так, вузькоспеціальні, галузеві терміни становлять ЯДРО системи, 
адже поліційна діяльність виформовує власний термінологійний 
апарат, зокрема: затримання особи – ‘тимчасовий, короткочасний 
запобіжний захід, що застосовується з метою забезпечення дієвості 
кримінального провадження, припинення кримінально протиправ-
ного діяння’  (Покайчук & Поливанюк, 2021: 59); патрульний полі-
цейський – ‘поліцейський, який відповідно до посадових інструкцій 
перебуває на посаді патрульного поліцейського та здійснює охорону 
публічного порядку і безпеки, або тимчасово будь-який інший полі-
цейський, який залучений до  несення служби у  складі патрульного 
наряду на визначеній території’  (Покайчук & Поливанюк, 2021: 18); 
поліційна діяльність – ‘керівництво спеціальними структурами пу-
блічної влади, зазвичай виконавчої її ланки, спрямоване на охорону 
громадського порядку, забезпечення безпеки (громадської, держав-
ної, економічної та  ін.)’  (Покайчук & Поливанюк, 2021: 71); служба 
в поліції – ‘державна служба особливого характеру, яка є професій-
ною діяльністю поліцейських з виконання покладених на поліцію по-
вноважень’» (Про Національну поліцію, ст. 59, ч. 1).

Військова та  юридична термінології пов’язані із поліційною як 
джерельні та близькоспоріднені, адже тісно пов’язані зі становленням 
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суспільства й вибудовуванням зв’язків усередині нього. Відповідно, 
формування ПРИЯДРОВОЇ ЗОНИ поліційної термінології здійсню-
ється зокрема військовою: безпека при стрільбі (метанні гранат) – 
‘забезпечення точного виконання вимог, що встановлені Інструкцією 
із заходів безпеки при поводженні зі зброєю, яку затверджено нака-
зом Міністерства внутрішніх справ України від 01 лютого 2016 року 
№ 70, що зареєстрований у Міністерстві юстиції України 17 лютого 
2016 року за № 250/28380, а також правильною організацією стрільб 
та дисциплінованістю їх учасників’ (Жбанчик, 2017 с. 44); прицільна 
дальність – ‘відстань від точки вильоту до перехрестя траєкторії з лі-
нією прицілювання’ (Жбанчик та ін., 2017 с. 27); стрілець – ‘поліцей-
ський, якого допущено керівництвом стрільб до  виконання вправи 
зі стрільби (кидання ручної гранати) і яким перетнуто лінію вихідно-
го рубежу’ (Жбанчик та ін., 2017 с. 44); і юридичною термінологіями: 
делікт – ‘правопорушення, яке є підставою для виникнення позадо-
говірних (деліктних) зобов’язань з відшкодування збитків’ (Голубо-
вська та ін., 2012: 110); демонстрація – ‘одна з форм масового вияву 
політичних настроїв протесту, солідарності тощо шляхом проведен-
ня маніфестацій, мітингів, страйків, вуличних походів тощо’  (Голу-
бовська та ін., 2012: 110); провокація – ‘підбурювання окремих осіб, 
груп, організацій тощо до дій, які можуть спричинити тяжкі для них 
наслідки’ (Голубовська та ін., 2012: 363).

У межах своєї діяльності поліція послуговується термінологі-
єю дотичних сфер, що утворюють відкриту ПЕРИФЕРІЙНУ ЗОНУ, 
оскільки взаємодія поліційної з іншими сферами діяльності не може 
бути обмежена, зокрема медичної: бокове положення (стабільне) – 
‘безпечне для життя потерпілого положення тіла, у якому він зали-
шається після надання невідкладної медичної допомоги’  (Покайчук 
& Поливанюк, 2021: 76); домедична допомога – ‘комплекс заходів, 
спрямованих на поновлення або збереження життя/здоров’я потер-
пілого, що здійснюється до  прибуття медичного працівника’  (По-
кайчук & Поливанюк, 2021: 79); пульс – ‘поштовхоподібні коливання 
стінок артерій, викликані рухом крові, що надходить у  судини при 
скороченні серця. Пульс можна визначити на  таких артеріях: скро-
невій; променевій; стегновій; сонній; підколінній’  (Мислива, 2018: 
48); пожежно-рятувальної: горіння – ‘екзотермічний процес, який 
охоплює окисно-відновні перетворення речовин і  (або) матеріалів 
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та  характеризується наявністю летких продуктів і  (або) світлового 
випромінювання’  (Ковальов, 2017: 67); інструмент ручний аварій-
но-рятувальний – призначений для виконання операцій, пов’язаних 
з  деформацією та  руйнуванням елементів конструкцій транспорт-
них засобів, пошкоджених при дорожньо-транспортних пригодах, 
а також будівельних та  інших конструкцій, пошкоджених внаслідок 
аварій або стихійного лиха, з метою розширення доступу до постраж-
далих, прискорення розчищення проїжджої частини дороги’  (Ко-
вальов, 2017: 50); самозапалювання – ‘горіння, яке починається без 
впливу джерела запалювання’  (Ковальов, 2017: 67); суспільно-гро-
мадської: громадське місце – ‘частина (частини) будь-якої будівлі, 
споруди, яка доступна чи відкрита для населення вільно або за запро-
шенням, або за плату, постійно, періодично або час від часу, у тому 
числі під’їзди будівель і споруд, а також підземні переходи, стадіони, 
паркінги’ (Про заходи, ст. 1); масові заворушення – ‘організація або 
активна участь у заворушеннях, що супроводжувалися насильством 
над особою, погромами, підпалами, знищенням майна, захопленням 
будівель або споруд, насильницьким виселенням громадян, опором 
представникам влади із застосуванням зброї або  інших предметів’ 
(Покайчук & Поливанюк, 2021: 69); пікетування – ‘форма публічного 
вираження колективної або індивідуальної думки шляхом розміщен-
ня плакатів, транспарантів та інших засобів наглядної агітації в гро-
мадському місці’ (Покайчук & Поливанюк, 2021: 71); технологічної: 
кіберіндицент – ‘загроза безпеці інформаційних систем або мереж, 
яка може призвести до порушення їх нормальної роботи. Наприклад, 
проблеми в роботі комп’ютера, неможливість доступу до облікового 
запису тощо’  (Міністерство, URL); кеш-трепінг – ‘вид шахрайства, 
що полягає у встановленні на отвір банкомата для видачі грошей при-
строю, що перешкоджає власнику коштів отримати їх’ (Кіберполіція, 
URL) тощо.

Висновки
Отже, в  українському суспільстві постійно відбуваються зміни, 

що відображаються на національному термінознавстві, викликаючи 
певні динамічні процеси. Мовне середовище розвивається з  транс-
формаціями сфер діяльності, запитами людей, а  це, відповідно, зу-
мовлює формування нових терміносистем. Дослідження специфічних 
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особливостей української поліційної термінології продемонструвало 
її претендування на автономність, самодостатність та унікальну спе-
ціалізацію. Але зважаючи на  загальний історичний розвиток, а  та-
кож особливості виконуваних обов’язків працівників поліції, можна 
констатувати перетин поліційної термінології з  юридичною та  вій-
ськовою більшою мірою, з  медичною, пожежно-рятувальною, сус-
пільно-громадською, технологічною та ін. – меншою.

Специфіка української поліційної термінології виражається пе-
редусім у поняттях на позначення виконання службових обов’язків, 
зокрема в ситуаціях активної протидії злочинності, підтримання пу-
блічної безпеки й порядку, взаємодії з іншими рятувальними й опе-
ративними службами, реагування на ситуації воєнного стану тощо.
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